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12/2023
[bookmark: _Hlk131499571]OPATRENIE
Národnej banky Slovenska
z 5. decembra 2023,
[bookmark: _Hlk10536589]ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Národnej banky Slovenska 
z 21. júna 2021 č. 8/2021 o predkladaní výkazov bankami, pobočkami zahraničných bánk, obchodníkmi s cennými papiermi alebo pobočkami č. zahraničných obchodníkov s cennými papiermi na štatistické účely


Národná banka Slovenska podľa § 42 ods. 2 zákona č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 35 ods. 2 zákona č. 747/2004 Z. z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Národnej banky Slovenska z 21. júna 2021 č. 8/2021 o predkladaní výkazov bankami, pobočkami zahraničných bánk, obchodníkmi s cennými papiermi alebo pobočkami zahraničných obchodníkov s cennými papiermi na štatistické účely (oznámenie č. 277/2021 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto:

1. [bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]V § 1 odsek 1 znie:

„(1)	Výkazy predkladané bankami alebo pobočkami zahraničných bánk sú tieto:

	Označenie výkazu
	Názov výkazu

	1. Cp (NBS) 01-12
	Mesačný výkaz o cenných papieroch,

	1. Mk (NBS) 00-12
	Mesačná štatistická bilancia – vybrané položky,

	1. Mk (NBS) 02-12
	Mesačný výkaz o úveroch,

	1. Mk (NBS) 03-12
	Mesačný výkaz o vkladoch a prijatých úveroch,

	1. Mk (NBS) 04-12
	Mesačný výkaz o finančných derivátoch,

	1. Mk (NBS) 05-12
	Mesačný výkaz o ostatných aktívach a pasívach,

	1. Mk (NBS) 06-12
1. Mk (NBS) 07-12 
	Mesačný výkaz o podsúvahových položkách,
Mesačný výkaz o inkasách a platbách,

	i)    V (NBS) 12-12
	Mesačný výkaz o úverových a vkladových medzibankových obchodoch,

	j)    V (NBS) 13-04
	Štvrťročný výkaz o úrokových nákladoch a výnosoch,

	k)   V (NBS) 14-98
	Denný výkaz obratov na medzibankovom trhu v eurách,

	l)    V (NBS) 34-04
	Štvrťročný výkaz o charakteristikách úverov poskytnutých obyvateľstvu,

	m)  Pb (NBS) 4-01
	Ročný výkaz o vlastnom imaní a rozdelení výsledku hospodárenia,

	n)   Pb (NBS) 10-04
	Štvrťročný výkaz o priamych investíciách,

	o)   Pb (NBS) 11-12
	Mesačný výkaz o dividendách,

	[bookmark: _Hlk138974867]p)   Ps (NBS) 04-02
q)   Ps (NBS) 05-04
	Polročný výkaz o účtoch,
Štvrťročný výkaz o kartových transakciách podľa typu terminálu,

	r)   Ps (NBS) 06-02
	Polročný výkaz o platobných transakciách a podvodných platobných transakciách (úhrady a inkasá),

	s)   Ps (NBS) 07-02
	Polročný výkaz o platobných transakciách a podvodných platobných transakciách viazaných na kartu,

	t)    Ps (NBS) 08-02
	Polročný výkaz o platobných transakciách a podvodných platobných transakciách (hotovosť, elektronické peniaze a ostatné),

	u)   Ps (NBS) 09-12
	Mesačný výkaz o platobných transakciách,

	v)   SLUZ (NBS)1-04

w)  Ps (NBS) 10-12
	Štvrťročný výkaz o prijatých službách zo zahraničia a poskytnutých službách do zahraničia (vlastné operácie banky),
Mesačný výkaz o kartách, termináloch a kartových transakciách.“.



1. V § 1 ods. 1 sa vypúšťa písmeno h).
Doterajšie písmená i) až w) sa označujú ako písmená h) až v).

1. V § 1 ods. 3 sa slová „č. 1 až 24“ nahrádzajú slovami „č. 1 až 25“.

1. V § 2 odsek 1 znie:

„(1)	Výkazy bánk alebo pobočiek zahraničných bánk podľa § 1 ods. 1 sa predkladajú takto:

	Označenie výkazu
	Periodicita predkladania
	Termín predkladania
	Forma a spôsob predkladania

	1. [bookmark: _Hlk65441113]Cp (NBS) 01-12
	mesačne
	do 18:00 hodiny 10. pracovného dňa nasledujúceho mesiaca
	elektronicky,

	1. Mk (NBS) 00-12
	mesačne
	do 18:00 hodiny 10. pracovného dňa nasledujúceho mesiaca
	elektronicky,

	1. Mk (NBS) 02-12
	mesačne
	do 18:00 hodiny 10. pracovného dňa nasledujúceho mesiaca
	elektronicky,

	1. Mk (NBS) 03-12
	mesačne
	do 18:00 hodiny 10. pracovného dňa nasledujúceho mesiaca
	elektronicky,

	1. Mk (NBS) 04-12
	mesačne
	do 18:00 hodiny 10.  pracovného dňa nasledujúceho mesiaca
	elektronicky,

	1. Mk (NBS) 05-12
	mesačne
	do 18:00 hodiny 10. pracovného dňa nasledujúceho mesiaca 
	elektronicky,

	1. Mk (NBS) 06-12

1. Mk (NBS) 07-12
	mesačne

mesačne
	do 18:00 hodiny 10. pracovného dňa nasledujúceho mesiaca 
do 10. pracovného dňa nasledujúceho mesiaca
	elektronicky,

elektronicky

	i)    V (NBS) 12-12
	mesačne
	do 15. kalendárneho dňa nasledujúceho mesiaca
	elektronicky,

	j)    V (NBS) 13-04
	štvrťročne
	do 15. kalendárneho dňa mesiaca nasledujúceho po uplynutí štvrťroka
	elektronicky,

	k)    V (NBS) 14-98
	denne
	do 11.00 hod. nasledujúceho pracovného 
dňa
	elektronicky,

	l)     V (NBS) 34-04
	štvrťročne
	do 25. kalendárneho dňa mesiaca nasledujúceho po uplynutí štvrťroka
	elektronicky,

	m)   Pb (NBS) 4-01
	ročne
	do 31. júla nasledujúceho kalendárneho 
roka
	elektronicky,

	n)    Pb (NBS) 10-04
	štvrťročne
	do 15. kalendárneho dňa mesiaca nasledujúceho po uplynutí štvrťroka
	elektronicky,

	o)    Pb (NBS) 11-12
	mesačne
	do 15. kalendárneho dňa nasledujúceho mesiaca
	elektronicky,

	p)   Ps (NBS) 04-02
	polročne

	do posledného kalendárneho dňa tretieho mesiaca po uplynutí polroka
	elektronicky,

	q)    Ps (NBS) 05-04  
	štvrťročne
	do posledného kalendárneho dňa mesiaca nasledujúceho po uplynutí štvrťroka 
	elektronicky,

	r)    Ps (NBS) 06-02 
	polročne
	do posledného kalendárneho dňa tretieho mesiaca po uplynutí polroka 
	elektronicky,

	s)    Ps (NBS) 07-02 
	polročne
	do posledného kalendárneho dňa tretieho
mesiaca po uplynutí polroka 
	elektronicky,

	t)    Ps (NBS) 08-02
	polročne
	do posledného kalendárneho dňa tretieho
mesiaca po uplynutí polroka
	elektronicky,

	u)    Ps (NBS) 09-12
	mesačne
	do posledného kalendárneho dňa nasledujúceho mesiaca
	elektronicky,

	[bookmark: _Hlk138975565]v)    SLUZ(NBS)1-04

w)   Ps (NBS) 10-12
	štvrťročne

mesačne
	do 25. kalendárneho dňa mesiaca nasledujúceho po uplynutí štvrťroka
do posledného kalendárneho dňa nasledujúceho mesiaca
	elektronicky,

elektronicky.“.



1. V § 2 ods. 1 sa vypúšťa písmeno h).
Doterajšie písmená i) až w) sa označujú ako písmená h) až v).

1. Za § 6 sa vkladá § 6a, ktorý znie:
„§ 6a

[bookmark: _Hlk142569180][bookmark: _Hlk139110494][bookmark: _Hlk141620622][bookmark: _Hlk148359041][bookmark: _Hlk142926698](1)	Výkaz Pb (NBS) 12-12 za jún 2024, výkazy Pb (NBS) 13-04 a Ps (NBS) 09-04 za druhý kalendárny štvrťrok 2024 a výkaz Ps (NBS) 05-02 za prvý kalendárny polrok 2024 sa zostavia a predložia podľa tohto opatrenia v znení účinnom do 30. júna 2024.

(2)	Výkaz Mk (NBS) 07-12 sa zostaví za mesiac december 2024 a predloží sa do 16. januára 2025 podľa tohto opatrenia v znení účinnom do 31. decembra 2024.“.

1. V prílohe č. 3 vysvetlivky znejú:

[bookmark: _Hlk148366447]„Vysvetlivky na vypracúvanie výkazu Mk (NBS) 02 – 12

0. [bookmark: _Hlk148364107]V záhlaví v ľavom rohu sa za slovom „Banka:“ uvádza obchodné meno banky alebo pobočky zahraničnej banky. 
0. [bookmark: _Hlk65523077][bookmark: _Hlk151627504]Peňažné hodnoty sa uvádzajú v eurách zaokrúhlené na dve desatinné miesta. Peňažné hodnoty v cudzích menách sa prepočítajú na eurá referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska platným ku dňu, ku ktorému sa zostavuje výkaz. 
0. Dohodnutá priemerná úroková miera a ročná percentuálna miera nákladov sa uvádzajú v percentách zaokrúhlené na štyri desatinné miesta. 

0. [bookmark: _Hlk67672363]Protistranou sa rozumie druhá zmluvná strana príslušného úveru (dlžník).
0. Protistranou transakcie sa rozumie druhá zmluvná strana sekuritizácie alebo iného prevodu úveru.  

Časť s názvom „Pohľadávky z úverov“

1. [bookmark: _Hlk65685878]V stĺpci „Ekonomická položka“ sa uvádza kód ekonomickej položky, ktorá je považovaná za pohľadávku z úveru. Kód sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK065mk_02_1“. 
1. V stĺpci „Druh ekonomickej položky“ sa uvádza kód, ktorý sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK066mk_02_1“. 
1. V stĺpci „Právny rámec úveru“ sa uvádza kód právneho predpisu, podľa ktorého bol poskytnutý úver; príslušný kód sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK196mk_02_1“. 
1. [bookmark: _Hlk67578148]V stĺpci „Účel úveru“ sa uvádza účel použitia úveru; kód príslušného účelu sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK173mk_02_1“.
1. [bookmark: _Hlk65605255]V stĺpci „Syndikát“ sa uvádza „A“ (áno), ak úver je považovaný za syndikovaný úver, inak sa uvádza „N“ (nie). Kód sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK001MFS“. 
1. V stĺpci „Mena pôvodná“ sa uvádza kód meny, v ktorej je úver denominovaný; kód meny sa uvádza podľa medzinárodných štandardov ISO 4217 a vyberá sa zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „MENY“.  
1. [bookmark: _Hlk65603937]V stĺpci „Krajina protistrany“ sa uvádza krajina, ktorá je centrom hlavného ekonomického záujmu protistrany; kód príslušnej krajiny sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „KRAJNER_SK“. 
1. [bookmark: _Hlk65746019]V stĺpci „Sektor protistrany“ sa uvádza inštitucionálny sektor protistrany podľa osobitného predpisu;[footnoteRef:1]1) kód príslušného sektora sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK040mk_02_1“.  [1: 1)	Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 549/2013 z 21. mája 2013 o európskom systéme národných a regionálnych účtov v Európskej únii (Ú. v. EÚ L 174, 26.6.2013) v platnom znení.] 

1. V stĺpci „Sektor kontrola“ sa uvádza klasifikácia sektora protistrany podľa kontroly; kód príslušnej kontroly sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK171SW3K“. 
1. V stĺpci „Veľkosť subjektu“ sa uvádza klasifikácia veľkosti subjektu–protistrany podľa klasifikácie Európskej Komisie pre mikropodniky a malé a stredné podniky; kód príslušnej veľkosti subjektu sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK170SPV“. 
1. V stĺpci „Pôsobnosť subjektu“ sa uvádza klasifikácia subjektu–protistrany podľa pôsobnosti z hľadiska svetového trhu; kód sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK195MNE“. 
1. V stĺpci „Vlastná finančná skupina“ sa uvádza „A“ (áno), ak protistrana patrí do vlastnej finančnej skupiny, inak sa uvádza „N“ (nie). Kód sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK001MFS“. 
1. V stĺpci „SK NACE“ sa uvádza štatistická klasifikácia ekonomickej činnosti protistrany podľa osobitného predpisu;[footnoteRef:2]2) kód príslušnej ekonomickej činnosti sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK034SOK2“.  [2: 2)	Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 306/2007 Z. z., ktorou sa vydáva Štatistická klasifikácia ekonomických činností.] 


1. V stĺpci „Pôvodná splatnosť“ sa uvádza zmluvná doba splatnosti úveru; kód príslušnej zmluvnej doby splatnosti sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK032mk_02_1_MO“. 
1. V stĺpci „Zostatková splatnosť“ sa uvádza zostatková doba splatnosti úveru; kód príslušnej zostatkovej doby splatnosti sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK032mk_02_1_MZ“. 
1. V stĺpci „Platnosť úrokovej sadzby“ sa uvádza čas zostávajúci do najbližšej zmeny úrokovej sadzby; kód príslušnej platnosti úrokovej sadzby sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK050mk_02_1“. 
1. [bookmark: _Hlk65681312]V stĺpci „Úroková sadzba“ sa uvádza typ úrokovej sadzby; kód príslušnej úrokovej sadzby sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK031mk_02_1“. 
1. [bookmark: _Hlk67578269][bookmark: _Ref58231534][bookmark: _Ref142379073]V stĺpci „Kvalita majetku“ sa uvádza „ZLY“ (zlyhaný), ak je úver považovaný za zlyhaný podľa osobitného predpisu,[footnoteRef:3]3) inak sa uvádza „NZL“ (nezlyhaný). Kód sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia IS ŠZP „CK051mk_02_1“.  [3: 3)	Čl. 178 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 z 26. júna 2013 o prudenciálnych požiadavkách na úverové inštitúcie a investičné spoločnosti a o zmene nariadenia (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ, L 176, 27.6.2013) v platnom znení.] 

1. V stĺpci „Zabezpečenie“ sa uvádza spôsob zabezpečenia úveru; kód príslušného zabezpečenia sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK030mk_02_1“. 
1. V stĺpci „Istina – Stav“ sa uvádza zostatková výška istiny úveru, úrokov po lehote splatnosti a poplatkov po lehote splatnosti ku dňu vykazovania, neznížených o opravné položky. 
1. [bookmark: _Hlk72501416][bookmark: _Hlk65686039]V stĺpci „Istina – Precenenie“ sa uvádza 
1. hodnota odpísaného úveru, prípadne čiastočne odpísaného úveru; vykazuje sa trvalé odpísanie, 
	nie dočasné zníženie hodnoty formou tvorby opravných položiek,
1. rozdiel medzi zostatkovou výškou istiny sekuritizovaného alebo inak prevedeného úveru, úrokov po lehote splatnosti a poplatkov po lehote splatnosti a predajnou cenou alebo nákupnou cenou sekuritizovaného alebo inak prevedeného úveru.
1. V stĺpci „Istina – Reklasifikácia“ sa uvádza zmena stavu, ktorá vyplýva
1. zo zmeny zloženia štatistického spravodajského súboru,
1. zo zmeny v klasifikácii pohľadávok z úverov, 
1. zo zmeny štruktúry (zlúčenie, akvizícia a rozdelenie bánk),
1. z opravy chýb vo výkazníctve.
1. V stĺpci „Časové rozlíšenie úrokov – Stav“ sa uvádzajú nesplatené naakumulované úroky z úveru pred lehotou ich splatnosti ku dňu vykazovania.  
1. V stĺpci „Časové rozlíšenie úrokov – Tok zvyšujúci“ sa uvádza transakcia zvyšujúca stav nesplatených naakumulovaných úrokov z úveru. 
1. V stĺpci „Časové rozlíšenie úrokov – Tok znižujúci“ sa uvádza transakcia znižujúca stav nesplatených naakumulovaných úrokov z úveru. 
1. V stĺpci „Časové rozlíšenie úrokov – Precenenie“ sa uvádza hodnota odpísaných nesplatených naakumulovaných úrokov pred lehotou ich splatnosti vzťahujúcich sa k odpísanému úveru, alebo hodnota odpísaných nesplatených naakumulovaných úrokov pred lehotou ich splatnosti vzťahujúcich sa k čiastočne odpísanému úveru. Vykazuje sa trvalé odpísanie, nie dočasné zníženie hodnoty formou tvorby opravných položiek.
1. V stĺpci „Časové rozlíšenie úrokov – Reklasifikácia“ sa uvádza zmena stavu nesplatených naakumulovaných úrokov z úveru, ktorá vyplýva
1. zo zmeny zloženia štatistického spravodajského súboru,
1. zo zmeny v klasifikácii naakumulovaných úrokov z úveru, 
1. zo zmeny štruktúry (zlúčenie, akvizícia a rozdelenie bánk),
1. z opravy chýb vo výkazníctve.
1. V stĺpci „Ostatné príslušenstvo – Stav“ sa uvádza ostatné príslušenstvo vzťahujúce sa k úverom, napríklad časové rozlíšenie poplatkov a provízií, precenenie úveru vyplývajúce z oceňovania úveru v reálnej hodnote a podobne. 
1. V stĺpci „Ostatné príslušenstvo – Precenenie“ sa uvádza hodnota odpísaného ostatného príslušenstva vzťahujúceho sa k odpísanému úveru, alebo hodnota odpísaného ostatného príslušenstva vzťahujúceho sa k čiastočne odpísanému úveru. Vykazuje sa trvalé odpísanie, nie dočasné zníženie hodnoty formou tvorby opravných položiek.
1. V stĺpci „Ostatné príslušenstvo – Reklasifikácia“ sa uvádza zmena stavu ostatného príslušenstva vzťahujúceho sa k úverom, ktorá vyplýva
1. zo zmeny zloženia štatistického spravodajského súboru,
1. zo zmeny v klasifikácii ostatného príslušenstva, 
1. zo zmeny štruktúry (zlúčenie, akvizícia a rozdelenie bánk),
1. z opravy chýb vo výkazníctve.
1. V stĺpci „DPÚM“ sa uvádza individuálne dohodnutá úroková sadzba medzi bankou a klientom za úver, konvertovaná na ročný základ a určená v percentách za rok.

Časť s názvom „Nové úvery poskytnuté v aktuálnom mesiaci v eurách“ 

1. V stĺpci „Ekonomická položka“ sa uvádza kód, ktorý sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK065mk_02_1“. 
1. V stĺpci „Druh ekonomickej položky“ sa uvádza kód, ktorý sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK066mk_02_2“. 
1. V stĺpci „Právny rámec úveru“ sa uvádza kód právneho predpisu, podľa ktorého bol poskytnutý úver; príslušný kód sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK196mk_02_1“.
1. V stĺpci „Účel úveru“ sa uvádza účel použitia úveru; kód príslušného účelu sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK173mk_02_1“.
1. V stĺpci „Veľkosť úveru“ sa uvádza klasifikácia úveru podľa jeho výšky; kód príslušnej veľkosti úveru sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK150mk_02_2“.
1. V stĺpci „Krajina protistrany“ sa uvádza krajina, ktorá je centrom hlavného ekonomického záujmu protistrany; kód príslušnej krajiny sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „KRAJNER_SK“. 
1. V stĺpci „Sektor protistrany“ sa uvádza inštitucionálny sektor protistrany podľa osobitného predpisu;1) kód príslušného sektora sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK040mk_02_2“. 
1. V stĺpci „Veľkosť subjektu“ sa uvádza klasifikácia veľkosti subjektu–protistrany podľa klasifikácie Európskej Komisie pre mikropodniky a malé a stredné podniky; kód príslušnej veľkosti subjektu sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK170SPV“. 
1. V stĺpci „Pôvodná splatnosť“ sa uvádza zmluvná doba splatnosti úveru; kód príslušnej zmluvnej doby splatnosti sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK032mk_02_2“. 
1. V stĺpci „Platnosť úrokovej sadzby“ sa uvádza dĺžka doby fixácie úrokovej sadzby; kód príslušnej doby fixácie úrokovej sadzby sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK050mk_02_2“. 
1. V stĺpci „Typ obchodu“ sa uvádza „U110“ pre čistý nový úver alebo „U29“ pre znovu prerokovaný úver. Kód sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK037mk_02_2“. 
1. V stĺpci „Zabezpečenie“ sa uvádza spôsob zabezpečenia úveru; kód príslušného zabezpečenia sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK030mk_02_1“. 
1. V stĺpci „Istina“ sa uvádza výška úveru dohodnutá v zmluve o úvere.
1. V stĺpci „DPÚM“ sa uvádza individuálne dohodnutá úroková sadzba medzi bankou a klientom za úver, konvertovaná na ročný základ a určená v percentách za rok. 
1. V stĺpci „RPMN“ sa uvádza ročná percentuálna miera nákladov, ktorá vyjadruje celkové náklady spotrebiteľa spojené s úverom. 

Časť s názvom „Sekuritizácia a iné prevody úverov“ 

1. V stĺpci „Aktíva/Pasíva“ sa uvádza kód, ktorý sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK029mk_02_3“.  
1. V stĺpci „Ekonomická položka“ sa uvádza kód, ktorý sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK065mk_02_1“. 
1. V stĺpci „Druh ekonomickej položky“ sa uvádza kód, ktorý sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK066mk_02_1“. 
1. V stĺpci „Právny rámec úveru“ sa uvádza kód právneho predpisu, podľa ktorého bol poskytnutý úver; príslušný kód sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK196mk_02_1“.
1. V stĺpci „Účel úveru“ sa uvádza účel použitia úveru; kód príslušného účelu sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK173mk_02_1“.
1. V stĺpci „Mena pôvodná“ sa uvádza kód meny, v ktorej je úver denominovaný; kód meny sa uvádza podľa medzinárodných štandardov ISO 4217 a vyberá sa zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „MENY“.
1. V stĺpci „Krajina protistrany“ sa uvádza krajina, ktorá je centrom hlavného ekonomického záujmu protistrany sekuritizovaného alebo inak prevedeného úveru; kód príslušnej krajiny sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „KRAJNER_SK“. 
1. V stĺpci „Sektor protistrany“ sa uvádza inštitucionálny sektor protistrany sekuritizovaného alebo inak prevedeného úveru podľa osobitného predpisu;1) kód príslušného sektora sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK040mk_02_1“. 
1. [bookmark: _Hlk141817451]V stĺpci „Pôvodná splatnosť“ sa uvádza zmluvná doba splatnosti úveru; kód príslušnej zmluvnej doby splatnosti sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK032mk_02_1_MO“. 
1. V stĺpci „Kvalita majetku“ sa uvádza „ZLY“ (zlyhaný), ak je úver považovaný za zlyhaný podľa osobitného predpisu,3) inak sa uvádza „NZL“ (nezlyhaný). Kód sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia IS ŠZP „CK051mk_02_1“. 
1. V stĺpci „Zabezpečenie“ sa uvádza spôsob zabezpečenia úveru; kód príslušného zabezpečenia sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK030mk_02_1“. 
1. V stĺpci „Správa úverov“ sa uvádza „A“ (áno), ak vykazujúca banka naďalej vykonáva správu sekuritizovaného alebo inak prevedeného úveru, inak sa uvádza „N“ (nie). Kód sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK001MFS“. 

1. V stĺpci „Prevod úverov“ sa uvádza „SSD“ (sekuritizácia s vplyvom na vykazované stavy), „IPUSD“ (iné prevody úverov s vplyvom na vykazované stavy), „SBD“ (sekuritizácia bez vplyvu na vykazované stavy), „IPUBD“ (iné prevody úverov bez vplyvu na vykazované stavy). Kód príslušného prevodu úveru sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK181mk_02_3“. 
1. V stĺpci „Krajina protistrany transakcie“ sa uvádza krajina, ktorá je centrom hlavného ekonomického záujmu protistrany sekuritizácie alebo iného prevodu úveru; kód príslušnej krajiny sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „KRAJNER_SK“. 
1. V stĺpci „Sektor protistrany transakcie“ sa uvádza inštitucionálny sektor protistrany sekuritizácie alebo iného prevodu úveru podľa osobitného predpisu;1) kód príslušného sektora sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK040mk_02_3“. 
1. V stĺpci „Istina – Stav“ sa uvádza zostatková výška istiny sekuritizovaného alebo inak prevedeného úveru, úrokov po lehote splatnosti a poplatkov po lehote splatnosti ku dňu vykazovania, neznížených o opravné položky.
1. V stĺpci „Istina – Transakcia zvyšujúca“ sa uvádza nákupná cena sekuritizovaných alebo inak prevedených úverov.
1. V stĺpci „Istina – Transakcia znižujúca“ sa uvádza predajná cena sekuritizovaných alebo inak prevedených úverov.
1. V stĺpci „Istina – Precenenie“ sa uvádza hodnota odpísaných, sekuritizovaných alebo inak prevedených úverov, alebo hodnota čiastočne odpísaných sekuritizovaných alebo inak prevedených úverov, pri ktorých banka naďalej vykonáva správu týchto aktív; vykazuje sa trvalé odpísanie, nie dočasné zníženie hodnoty formou tvorby opravných položiek.
1. V stĺpci „Istina – Reklasifikácia“ sa uvádza zmena stavu sekuritizovaného alebo inak prevedeného úveru, ak vykazujúca banka naďalej vykonáva správu týchto aktív, ktorá vyplýva
1. zo zmeny zloženia štatistického spravodajského súboru,
1. zo zmeny v klasifikácii pohľadávok z úverov, 
1. zo zmeny štruktúry (zlúčenie, akvizícia a rozdelenie bánk),
1. z opravy chýb vo výkazníctve.

Časť s názvom „Zmeny stavu úverov za nefinančné spoločnosti a domácnosti“ 

1. V stĺpci „Druh úveru“ sa uvádza kód, ktorý sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK066mk_02_4“. 
1. V stĺpci „Právny rámec úveru“ sa uvádza kód právneho predpisu, podľa ktorého bol poskytnutý úver; príslušný kód sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK196mk_02_1“.
1. V stĺpci „Účel úveru“ sa uvádza účel použitia úveru; kód príslušného účelu sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK173mk_02_1“.
1. V stĺpci „Mena pôvodná“ sa uvádza kód meny, v ktorej je úver denominovaný; kód meny sa uvádza podľa medzinárodných štandardov ISO 4217 a vyberá sa zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „MENY“.  
1. V stĺpci „Sektor protistrany“ sa uvádza inštitucionálny sektor protistrany podľa osobitného predpisu;1) kód príslušného sektora sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK040mk_02_4“. 
1. V stĺpci „Kvalita majetku“ sa uvádza „ZLY“ (zlyhaný), ak je úver považovaný za zlyhaný podľa osobitného predpisu,3) inak sa uvádza „NZL“ (nezlyhaný). Kód sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia IS ŠZP „CK051mk_02_1“. 
1. V stĺpci „Zabezpečenie“ sa uvádza spôsob zabezpečenia úveru; kód príslušného zabezpečenia sa vyberá zo zoznamu prípustných kódov zoskupenia v IS ŠZP „CK030mk_02_1“. 
1. V stĺpci „Prírastky – Čerpanie nových úverov“ sa uvádza skutočné čerpanie, ktoré nastalo v príslušnom mesiaci, a to bez ohľadu na to, v ktorom mesiaci bola uzatvorená úverová zmluva. 
1. V stĺpci „Úbytky – Predčasné splatenie časti úveru“ sa uvádza výška časti mimoriadne splatenej istiny, ako rozdiel medzi sumou klientom zaplatenej istiny a predpísanou splátkou istiny. 
1. V stĺpci „Úbytky – Predčasné splatenie celého úveru“ sa uvádza výška sumy predčasne splatenej istiny, ako rozdiel medzi zostatkom nesplatenej istiny a predpísanou splátkou istiny.
1. V stĺpci „Úbytky – Ostatné splátky“ sa uvádza iba suma, ktorá zodpovedá splátkam, ktoré sú po dátume splatnosti, alebo ich dátum splatnosti nastal v aktuálnom mesiaci. 
1. V stĺpci „Zmeny súvisiace so zmenou kreditnej kvality úveru – Presun zo zlyhaných do štandardných“ sa uvádza presun zo zlyhaných úverov do štandardných úverov, ktorý vyplýva zo zmeny kreditnej kvality úveru. Každý presun sa zaznačí podvojným zápisom, pričom jedna z hodnôt bude kladná a druhá záporná. Objem presunutých úverov sa uvádza v plnej výške nesplatenej časti pohľadávky.
1. V stĺpci „Zmeny súvisiace so zmenou kreditnej kvality úveru – Presun zo štandardných do zlyhaných“ sa uvádza presun zo štandardných úverov do zlyhaných úverov, ktorý vyplýva zo zmeny kreditnej kvality úveru. Každý presun sa zaznačí podvojným zápisom, pričom jedna z hodnôt bude kladná a druhá záporná. Objem presunutých úverov sa uvádza v plnej výške nesplatenej časti pohľadávky.
1. V stĺpci „Ostatné príležitostné zmeny“ sa uvádzajú ostatné príležitostné zmeny stavu úverov iné ako odpredaj a odpis úverov.
1. Použité skratky
Č. r.		-	číslo riadku
DPÚM	-	dohodnutá priemerná úroková miera
IS		-	informačný systém
MFS		-	menová a finančná štatistika
RPMN	-	ročná percentuálna miera nákladov
ŠZP		-	štatistický zberový portál.“.

1. Príloha č. 6 sa nahrádza prílohou č. 1 k tomuto opatreniu.

1. Príloha č. 8 sa vypúšťa.

1. Prílohy č. 16 a 17 sa vypúšťajú.

1. Prílohy č. 18 až 23 sa nahrádzajú prílohami č. 2 až 7 k tomuto opatreniu.

1. Opatrenie sa dopĺňa prílohou č. 25, ktorá vrátane nadpisu znie: 






„Príloha č. 25 k opatreniu č. 8/2021
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[bookmark: _Hlk148366320]
Vysvetlivky na vypracúvanie výkazu Ps (NBS) 10-12

1. [bookmark: _Hlk148364272]Kartou sa rozumie platobná karta podľa § 5 písm. l) zákona č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
1. V záhlaví v ľavom rohu sa pod slovami „Názov inštitúcie:“ uvádza obchodné meno banky alebo pobočky zahraničnej banky.
1. Údaje sa vykazujú mesačne rezidentským poskytovateľom platobných služieb. Údaje sa nevykazujú za pobočky v zahraničí alebo dcérske spoločnosti v zahraničí. 
1. Počet vydaných kariet sa uvádza u vydavateľa vykazujúcej inštitúcie bez ohľadu na rezidenciu držiteľa karty alebo umiestnenie účtu, ku ktorému je karta vydaná.
1. V riadku č. 1 sa uvádza celkový počet kariet v obehu, ktorými sa uskutočňujú vklady a výbery hotovosti, okrem kariet, ktorým skončila platnosť používania.
1. V riadku č. 2 sa uvádza celkový počet vydaných kariet s funkciou elektronických peňazí.
1. V riadku č. 2.1 sa uvádza celkový počet vydaných kariet, na ktorých sú elektronické peniaze uchovávané priamo, vrátane predplatených kariet uchovávajúcich elektronické peniaze priamo.
1. V riadku č. 2.1.1 sa uvádza celkový počet vydaných kariet s funkciou elektronických peňazí, na ktorých boli aspoň raz pripísané elektronické peniaze.
1. [bookmark: _Hlk143005990]V riadku č. 2.2 sa uvádza celkový počet vydaných kariet, ktoré umožňujú prístup k elektronickým peniazom uloženým na účtoch elektronických peňazí, vrátane predplatených kariet umožňujúcich takýto prístup. Predplatenou kartou sa na účely tohto výkazu rozumie karta, na ktorej sú uchovávané elektronické peniaze priamo, alebo ktorá umožňuje prístup k elektronickým peniazom na účtoch elektronických peňazí.
1. V riadku č. 3 sa uvádza celkový počet platných vydaných kariet v obehu, ktorými sa uskutočňujú platby, okrem kariet, ktorým skončila platnosť používania.
1. V riadku č. 3.1 sa uvádza celkový počet debetných kariet s hotovostnou funkciou a funkciou elektronických peňazí.
1. V riadku č. 3.2 sa uvádza celkový počet kariet s funkciou bezkontaktnej platby.
1. V riadku č. 4 sa uvádza počet kariet s platobnou funkciou. Príslušný kód pre typ karty sa uvádza zo zoskupenia v IS ŠZP CK066PS_10 a pre typ platobnej schémy zo zoskupenia v IS ŠZP CK191PS_10.
1. V riadkoch č. 1 a č. 4 sa karty zarátavajú v závislosti od funkcie kariet, ktoré spĺňajú. Ak karty spĺňajú obidve funkcie, zarátavajú sa do obidvoch riadkov.
1. V riadku č. 5 sa uvádza počet terminálov podľa typu zariadenia prevádzkovaných rezidentskými poskytovateľmi platobných služieb. Príslušný kód pre krajinu umiestnenia terminálu sa uvádza zo zoskupenia v IS ŠZP CK044GEO3 a pre typ zariadenia zo zoskupenia v IS ŠZP CK193PS_10.
1. V riadku č. 6 sa uvádza počet terminálov podľa platobnej schémy prevádzkovaných rezidentskými poskytovateľmi platobných služieb. Príslušný kód pre krajinu umiestnenia terminálu sa uvádza zo zoskupenia v IS ŠZP CK044GEO3, pre typ zariadenia zo zoskupenia v IS ŠZP CK193PS_10_2  a pre typ platobnej schémy zo zoskupenia v IS ŠZP CK191PS_10.
1. V riadku č. 7 sa uvádza počet a hodnota výberov hotovosti u vydavateľa karty, členených podľa typu transakcie, krajiny umiestnenia terminálu, typu zariadenia, typu karty a typu platobnej schémy. Príslušný kód pre typ transakcie sa uvádza zo zoskupenia v IS ŠZP CK065PS_10, pre krajinu umiestnenia terminálu zo zoskupenia v IS ŠZP CK044Z04, pre typ zariadenia zo zoskupenia v IS ŠZP CK193PS_10, pre typ karty zo zoskupenia v IS ŠZP CK066PS_10 a pre typ platobnej schémy zo zoskupenia v IS ŠZP CK191PS_10.
1. V riadku č. 8 sa uvádza počet a hodnota platobných transakcií u obchodníkov u vydavateľa karty, členených podľa typu transakcie, krajiny umiestnenia terminálu, typu zariadenia, typu karty a typu platobnej schémy. Príslušný kód pre typ transakcie sa uvádza zo zoskupenia v IS ŠZP CK065PS_10, pre krajinu umiestnenia terminálu zo zoskupenia v IS ŠZP CK044Z04, pre typ zariadenia zo zoskupenia v IS ŠZP CK193PS_10, pre typ karty zo zoskupenia v IS ŠZP CK066PS_10 a pre typ platobnej schémy zo zoskupenia v IS ŠZP CK191PS_10. 
1. V riadku č. 9 sa uvádza počet a hodnota platobných transakcií členených podľa typu terminálu u prijímateľa. Príslušný kód pre typ transakcie sa uvádza zo zoskupenia v IS ŠZP CK065PS_10, pre krajinu vydavateľa karty zo zoskupenia v IS ŠZP CK044Z04 a pre typ zariadenia zo zoskupenia v IS ŠZP CK193PS_10_3. 
1. Použité skratky
Č. r.		- 	číslo riadku
IS ŠZP	- 	informačný systém Štatistický zberový portál
POS 	-   	platobný terminál  
SR 		- 	Slovenská republika.“.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. júla 2024, okrem čl. I bodov 2, 5 a 9, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2025.




Peter Kažimír v. r.
guvernér








Vydávajúci útvar:	odbor štatistiky
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